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Moan AJIMAIEX

TICAAM, BBIXBAAABAM W H3ADBYBAM
CBEIAHHA AU OCKBEPHABAM -
BMBAEMCKO TTPEOYIIPEEXIIEHME,
OCTABAIIO CKPHUTO B UBPUT

1. BEBEX/IAINU TYMHA

Koraro gerem B Crapus 3aBeT Cl10BOChUeTaHUETO ,,IIcanm JaBumoB®, B CTOTH-
HaTa CIy4aH, KOTaTo TO Ce ABsIBa, 3a/1 {yMaTa /caim CTOH UBPUTCKATA JTIEKCeMa
“m [MusMOp]. Ta e ot kopena 3aiin-Mem-Peiiw =21, OT KOKTO ca: arr [3amap]
(nes, ceups); T [3amitp] (necen, ncanm; B CbBpEMEHEH HBPUT — Cld6el); nainm
[Tu3MOpeT] (B ChBpPEMEHEH UBPHT — opkecmbp). 321 €IMHUYHATA yIOTpeba Ha
Obarapckoro neramonesey (2 Lapetsa 23:1) cToM 0THOBO TyMa OT TO3H KOpEH
71 [3aMEp]; 3ax ncanmoneiime (1 Jeronmen 16:9) — vt [3ampy].

Ha 1031 ¢hoH fBeTE ynoTpe6u Ha r1aroi OT Apyr KOpeH 3a GbIrap-
CKOTO ncanmonesam (2 Jleromucu 23:13) 1 ncaamoneiime (Ilcamvm 33:1-3 \2\)
— 5515 [re(x)anéns] u 15nn [Te(X)MIba] H3rMERNAT He3HATUTETHM WIH MaJIO-
BaxHH. Ho ToBa e camo Ha npsB norex. Kopenst e (X)e-Jlaved-Tamed 551 n
CILY’H N2 0003Ha4YM NapajiurMara Xeaus, 6b3X6aAIA6aM, UINYEAM CEEMIUNA,
bnecmu ceemnuna. ChIIECTBUTENHOTO OT TO3M KOPEH € nonn [Te(x)musd] u
03Ha4aBa 6b3x6a1q. CHIUECTBUTENHOTO € OT XKEHCKH POJ U HOPMATHBHOTO MY
MHOXECTBEHO 9ucno € Mbn [Te(x)mibdT]. MMeHHO ¢ Tasn cu dopma To ce
u3moiassa B [lcanmu 22:3:
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Bb3XBANW, CNABOCNOBUSA, XBANEHWSA
Mecanmu 22:3

OR7E niban 3wk Wit mmy WTT Psalm 22:4
Bubnuga, 2002. Ho Tu cu Ceatuar, Koiito o BbaLapeH mexay Mapaunesute xBaneHus.
Bnbnus, 2001. Ho Tu cu cest, Tk, KoiiTo o6uTasatu MeXay XeaneHuATa Ha Uapawnn.
Bubnuna, 1991. Ho Tu, Ceetuit, XvBeeww nocpes cNaBocnoBuaATa Ha Uspauns.
Bubnua, 1995. Ho Tu cu CeeTtus, KOMTO e Bb3LapeH Mexay MapaunesnTe XBaneHus.
«Estir’ Mcanmn 22:3. Ho Tu cn Ceeruat, KolTo cn Bb3uapeH mMexay MapauneesuTe
XBaneHus.
RST Psalm 22:3 Ho Tbl, CBATLIA, XMBeLb CPEAMN CraBoOCRoBMiA Mapauns.
UKR Psalm 22:3 Ta Tu Cestuit, npo6ysacLu Ha xBanax ispainesmx!
KJV Psalm 22:3. But thou art holy, O thou that inhabitest the praises of Israel.
BFC Psalm 22:4. Pourtant tu siéges sur ton tréne, toi, 'unique vrai Dieu, gqu’lsraél ne
cesse de louer.
DRB Psalm 22:3. Et toi, tu es saint, toi qui habites au milieu des louanges d'Israél.

HMnnoesponefickuTe MPeBoay PelaBaT pasiindHo NpeIaBaHeTo Ha JyMaTa ni>an
[Te(x)unb0T], HO 06O B3ETO HE H3MO3BAT AYMATa ACAMIL.

To3u npumep coun, ue B CTapus 3aBeT e HaJIMLE YOTpeHa Ha HOpMa-
THBHOTO OKOHYaHHE 32 XKEHCKH POJI, MHOXECTBEHOTO YHCIIO Ha JyMaTa OT KeH-
CKH POZI, e[IMHCTBEHO YHCIIO 197N [Te(x)mbal.

3armaBHeTO Ha KHMraTa ,[llcaamu“ B eBpeiickata Bubmus (Crapus 3a-
BET) 0baye e Ha30BaHo ¢ MyMmarta 057 [Te(X)unpiM], koATo € dopma 3a MHO-
KECTBEHO YHCIIO OT 197N [Te(X)mibd), HO ¢ OKOHYAHME 33 MBXKKH POf — O
[-1M]. TpaguuwsTa H3MCKBa POAOBOTO MMOHATHE 3a Heanmu — Ha KHHTaTa |, [Tca-
MH"*— 11a ObJI¢ B MBXKH POJI, MHOXXECTBEHO YHCII0, KOETO € TpaMaTHyecka (Gop-
Ma-H3KII04eHHE. B MHOTOBEKOBHA MHCMEHA KYJITypa KaTo I0fieHckaTa, TAKOBa
OTKIIOHEHHE OT HOPMAaTHBHOTO OKOHYAHHE 34 KEHCKH POJ, MHOKECTBEHO M C-
JIO € 3HAKOBO HaTOBapeHO. ETo 3amo 3acmyskaBa a ce pasriena no-noapoGHo
PasIIMpeHaTa CeMaHTHKa Ha KOpEHa Ha JyMaTa 1onn [Te(X)uibal.

II. KOPEHBT (X)e-Tamed-/Tamed S5 — H3TBYBAM
CBETJ/IMHA, F/IECTH CBET/IUHA; BB3XBAISIBAM

Kopenst (X)e-J/lamed-Jlamed 5571 Mapkupa ceMaHTHYHATA TEPHTOPHSA B CHCTE-
Mara Ha €3UKa HBPUT, KOATO € aCHMETpHYHA Ha ObIrapckara cioBooOpasyBarel-
Ha CHCTEMA, T.€. X641, 6b3X6AI6AM HE Ca 0OBBbP3aHH CIIOBOOOPA3yBATENIHO ChC
ceemauna B ObITapcKus €31K. B UBPUT KOPEHBT 03HAYABA U ,,011ECTH CBETIIHHA®,
¥ ,,A3)TbYBa CBETJIMHA®, U , BE3XBaIABaM", ¥ ,,xBaJs1 bora®, n ,XBana ua bora®,
Bropara napaaurma (,,b3xBansgeam, u ,.xsais bora®, u ,,xsana sa bora*) B us-
PHT 3a1(B/DKMTENHO BKIIOYBA ,,paA0CT U ALIT 3a/IIPH Bb3XBAJIIBAHETO Ha Bora.
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InarorsT 557 [(X)ansan] ce sBsasa B aesrenuara noctporika [TMEJ], macusaara
noctporika [TYAJI u Be3BparHara XUTIIAEJL. Jpyru cpoaHU AyMH:

Sy3m [(X)unyias] Be3XBaIIBaHE, JIUKYyBaHE

S5mn [ma(x)anans] xsan6a

nomn [Te(x)mnpa) Bp3xBaIa

C orten Ha (paKTa, 4e ChIIEeCTBYBAa MEXAYE3HKOBA NUCCAMETPHA MEXIY
OBATapCKH €3UK M HBPHUT, X00pE € fa ce NOCOYH (YHKIMOHMPAHETO Ha IT1arona
CHC 3HAYCHHETO 8B3X6AARABAM, C1A6A, NuKyeam. ToBa e 03HayaBa J1a Ce Harl-
paBH ,,CHUMKa™ Ha BCHYKH OHE3H UBPUTCKHU CIIy4aH, KOTATo ce pa3dupa 6u3x-
8a58aM, CAA6A, TUKYEAM, 6b3X6aA1d, KOETO IIBK 03HaYyaBa IIOCOYBAaHE Ha Hal
200 qyMH, UMIUTMITHO ChIBPIKALIM HeCcmAud C6emNuHa, uiib4eam bnecmsa-
wa ceemauna. Te3n ynorpebu (ew3xeanseam, cnaen, TUKYEAM,; b3IX6ana;
JuKyeane om ciasene Ha boz) He UMIUTHLIMPAT NPIKO OeCmAua C6emMauna B
OBITapCKH €3HK, ThH KaTo TYK T€ HE c¢a OT ¢IWH M CBHINH KOpEH, T.€. HE Cca
CJIOBOOOPAa3yBaTeIHO MOTUBHPAHH U CBbP3aHH C O1ecmaua C6EMAUHA, USTbY-
8am CEemaUHA.

I1.1. Jaunu 3a xopena (X)e-Jamed-Jlamed 551 ot BibleWorks 98

HyMata ncanm B GBNrapcku €3UK He ChABPIKA HUKAKBA aCOLMAIlMs MM JIOTH-
gecka Bph3Ka, IPOM3TUYALIM OT CIIOBOOOpa3yBaTeIHa BpE3Ka, ChC CBETIIHHATA
Y M3TRUBAHETO Ha CBETNIMHA. Jlanuute ot BibleWorks 98 KpacHOpe4HBO pas-
Ka3BarT, Y€ B UBPUT € 0OpaTHOTO:

,,KOpeHBT ChABPKA KOHOTATUBHA CEMAHTHKA 32 UCKpPEeHa M JbIbOKa
OnaroJapHOCT H/WIIKM YAOBISTBOPEHOCT OT Bb3XBajlaTa Ha HAJYOBEIIKH Kayec-
TBO/2 ¥ BENUKH JieTHHS Ha 06exTa. [71aronsT BMa 32 CHHOHMMH PEAMILIA MBPHT-
CKH TIIArOJIH 33 8b3X6ANA6AM, 1A, 6iaz00aps 3a nOOapbK céuule, nes v Ip.
KopensT (X)e-Jlameo-Jlameo 550 ce sasa 206 metu B C3.

KopensT (X)e-JTamed-Tamed 557 MoxKe [a ce U3M0I3Ba 3a U3pa3sBaHe
Ha BE3XMILEHUE, IPEXIAacBaHe 0T YoBewka kpacota (burue 12:15; 2 IapcTpa
14:25) v BB3XMIIEHHE OT YoBemKo pa3dupane (Ilpurun 12:7). CrmecTsH-
tennoto t°hilla (7%mn [re(x)nmpa] — 6.a., M.A.) ce H3M0I3Ba NPU BH3CTAHOBSA-
BaHe Ha rpagose (Epemus 48:2). Cpmo Taka MOXE Ja IOBOPM 34 Bb3XBaja,
naBana Ha xena nomakuss (IIpuram 31:28, 31), BE3XBana 3a MBOPOCTTA HA
nuraoMat (3 Lapcrea 20:11) mmum 3a Mbapoct Ha nap (Ilcanmu 63:11/12) u T.8.
Bce mak HammsaT kopeH o0HKHOBEHO 03HavaBa Bb3xBasia Ha bora. Hal-uecrara
yrnoTpeba Ha TO3W KOpPEeH ce OTHacg A0 Bh3xeana Ha bora ma Wspaen. biuuzo
1/3 or Te3u cinyuau e B [Icammu. Haii-mHoro o 6poii ca 3al1oBeIHATE NPH3HBH
3a Bp3xBana. Yecrorara u ¢popmara UM ca ylapeHHE BbpXY XKH3HeHaTa Hyxaa
OT ToBa AcitcTBHe. LIeHTpaJTHOTO MACTO Ha KyJITa Ha H3PAANTAHCKUA HAI[HOHA-
neH élan (,,Bp3xBana“ — 6.a., M.A.) € CHIIHO CBBP3aHO C MAMIHYHHS 06pa3s Ha
nap Jaeun. BepIqHOCT cTaBa qyMa 3a possTa, MACTOTO M HyXJIaTa OT [ICaIMo-
MIECHETO B U3PAUITAHCKATA PEJIHIHA.
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TeMHTe, KOUTO Ce 3acAraT M C€ BKJIFOYBAT B TE3M BepOAJIHH M3pa3H HA
BBh3XBaJia (ICAIMMTE), MOKA3BAT, Y€ CTaBa JyMa 3a MMIIEPaTUBHOCT, Ye bor u
nerosara boxecteeroct (ITcammu 102:21/22) ce npusHaBar ¥ paslio3HaBarT,
KOETO OCHTYPsiBa U MOTBBPKAaBa IThIHOTATa Ha HALIMOHAJTHATA peTuris. BCHuko
TOBA Ce TpejJiara B efjHa Io3a Ha Haciaja M pagocT. Bapara u pagocrra ca
HEOTAENIMMO MPEILIETEHH €4Ha B Apyra. BaxHO e, 4e IOBEYETO OT TE3U NOIBHU
ca B MHOXECTBEHO UHcIIO, ocBeH B [lcanmmu 146:1 u Ilcanmu 147:12. Tora no-
Ka3Ba YHUKAJIHA OOIIHOCT, IOTBBP/IeHa U OT MACTOTO Ha IICAJIMUTE KaTO Bb3X~
Baina Ha Mexopa. Bbaxeasara MoXe Ja BKITIOUBA XOPOBE HIIH MY3HKaJIHH HHCT-
DYMEHTH, a MOXKE A3 ce M3pazu u ¢ ropopere (Mepemus 31:7), neene (Tlcanmu
69:30/31) win Tarnysane (ITcanmu 149:3). TakaBa Bb3xBaa IOKa3Ba, 4€ € Ch-
INECTBEH €JeMeHT OT popmanHoTo nmybnuuHo Oorocimyxenue. BaxHo e na
ce orbenexu CHIHATAa Bpb3Ka MEKIY Bb3XBalaTa U HHTEICKTYaIHOTO ChIbp-
xanue. L{smoro Teopenue, 3eMHo (ITcanmu 148:1) u nebecuo (Ilcanmu 148:2),
e Mpu3BaHo Ja Bb3xBanABa bora. Tosa Bce nak He 03HauaBa, Y€ Ta3U AKTHBHOCT
€ HEUIO APYro, OCBEH UHTENIEKTyaJIHa IEUHOCT.

Taxuea nepcounduxanuu (Puminsau 8:20) noguepraBar OTTOBOPHOCT-
Ta Ha LAJ0TO TBOPEHHE 3a PaJOCTHO ciyxeHe Ha bora xaro ceoi awir (Ilcan-
MH 150:6). BraxBanara U KyJITHT Ca IIOCTOSHHO YOBEIIKO 3ab/DKCHHAC U MPH-
suterus npen bora-Oten u Crracutena (Ilcanmu 106:1). MaTepecHo €, Ye no
BpeMe Ha IUIeHa BbB BapuioH my0OmuuH0oTo OOrOCIy)KEHHUE € OTMEHEHO Iopa-
¥ uncara Ha Xpam. 3a Aa MoquepTasT MOCPAMEHATa CH M OKallBaHa ,,pajocT™
OT GOTrOCITYKEHHETO, BEpPHUTE 3aKAYIIH CBOUTE apdH Ha creHara (Ilcanmu
137:2), kaTo ce noapazbupa, 4e Te 1ie 3aCBUPAT OTHOBO NPH Bh3CTaHOBIBAHE-
1o Ha Xpama (TIcammu 147:7). Ilo-kbCHO MECHAHCKATA €pa CBHACTEIICTBA 32
ensa Hosa necen (Mcas 42:10; cps. Otxpoenue Hoanoso, 5:9). B Hoeus 3a-
BET Bh3XBaJIABAIL[OTO OOIECTBO CTUTa A0 H3BOJa, Ye To € XpaMbT Ha ['ocroj
(1 Kopuntsau 3:16, Bx. hékal). XpamoBoTo 60ToCTyKEHHE H Bh3XBaJla ¢a Hal-
PAOBALIOTO ¥ U3PA3UTENHOTO UIKUBABAHE U NIPH CTAPHTE, U NIPH HOBHUTE IIEC-
mu. HanmMsaT riiaroji ce H3MoJ3Ba ChINO Taka B CBODONEH CMUCBII, KbJETO Bep-
HHUAT JeKJIapHpa CBOeTO HaMepeHHe Aa Bh3xBaasa [ocrmoa. Tesn nexmapaudu
ca Wi B Hayaoto ([Mcanmu 145:2), win B kpad ([Tcanmu 22:22/23) Ha ncanma,
Makap e IPH TaKHBa IIcaIMHA OOHKHOBEHO CE M3II0JI3BA CHHOHMMHHAT INIAT0JI
yada (s XUPWII). [lopu HEAMBUAyaIHaTa Bb3XBaa B Ky 1ToB koHTekeT (Ilcai-
mu, 2:2/23; 35:18). TChilld (n%mn [Te(x)unba] Bp3xBama — 6.a., M.A.) CBIIO
Moxe Ja ObjJie u3non3eaHa B Takuea ncainMu ([Icanmu 145:1; 9:14/15; 109:1).
TakoBa HHAUBHAYAIHO TREPAEHHE Pa3KpUBa NPHEMAaHETO Ha €IHO UMIIEPATHBHO
CBHCTOSIHHE M CHOTBETHATA My (hopMa, oracenn ot halal (557 [(x)ansan] - 6.a.,
M.A.). Tyk cpLIO BaXKHOCTTA HA Ta3H aKTHBHOCT 3a XXMBOTA € IOYEPTaHa OT
MOCTOSIHHOCTTA Ha e3ukoBUs u3pa3 (Ilcanmu 63:5/6; 34:2/3). Takasa myOimma-
Ha eK3aITalMs Ha YyoBeka, noceereH Ha Bora (Broposakonue 10:21; Epemus
17:14) u paboTtara My, € paBHOCH/IHA Ha YTBbpX/(aBaHe Ha caMHs xHBoT. Hc-
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TOPUUECKHUTE KHHUTH, T.e. JIeTOHCH, preMaT 3a Helllo JafeHO TaKoBa paslio-
peXIaHE ¥ CIEHHaNHo 0TOeIA3BaT pelia M HAYMHA Ha KylITOBATA cyx0a, KaTo
npeAndIcBaT HauMHA 32 My3HKaIHa Bh3XBala Ha Jasun. Jipyra eqna ymorpeba
Ha HaIUMs KOPEH 0Tpa3sBa MPHPOJaTa H ChABPKAHHETO Ha BB3XBAJIBAHETO Ha
Bor. BOrsT € YHHKAIEH ¥ eIMHCTBEH OOEKT U € ChABPKAHUETO Ha HCTHHHATA
sb3xsana ([camvu 65:1/2; 147:1; Epemus 17:14). bor e npu3osaBaH f1a ce IIpH-
chenuHHM ¥ na dye haxsanara (Ilcanvu 109:1; Broposakonue 10:21; TIlcanmu
22:3/4). Hemmo noBeve, Y0BEIIKOTO ChILECTBYBAHE M Bb3XBa/BAaHE HA HCTHHC-
xus Bor ca npsko cebp3ann (Ilcammu 119:175). Caen cMbpTTa, pasbupa ce,
ny6muauara Bb3xsaia ornana (Ieamvn 115:17; cps. sh®*6l, u L. Coppes ,,Sheol,
What is It?“ Covenanter Witness 92: 14—17). [TenroTo 60raTcTBO Ha YOBELI-
KHMsi KMBOT M4 33 PE3yJITaT IOCTOsHHATa Bh3xBana (Ilcanmu 84:4/5).

Hapognara, mpoaHHa KOHOTAIHA (B CMHCDII Ha Bb3XBaJLABAIIO KadeC-
TBO) TIOHsAKOTa € puiaraHa u kbM bor. ToBa € H3pa3eHo B XUTITAEJI u upe3
chmecTBurenHoTo t*hilla (nbmn [Te(x)nnba] Be3xsana. B cmyyas— xeanba, x6a-
nene (6.a., MLA.). Axo HAKOl MOJe Ila ce XBaJH, To ToBa € camo ¢ l'ocnoj —
Ilcammu, 105:3 (., Xeanete ce ¢ Herosoro Cearo Mme...“ - 6.a, M.A.). Hauc-
THHA, aKO HAKOH € BepeH, HaboxeH 1 61aroyecTus, TOM I1Ie ce XBaJH U pajiBa C
Tocrona (ITcammu 64:10/11) (oTenexu CHHOHMMA, HA 6b3X6aAA64 C paodocm,
wse ce padea —samah). T*hillé cpio e mapanensa Ha IymaTa kabod (Mcas 42:8),
xb1eTo Bor 06sBABa, Y€ HE ILE M03BOJIM HAa HUKOH APYT, OCBEH Ha H30paHuTe,
[a IIOTy9H TO3H ABI, ATHXKHOCT. BBh3XxBanaTa KbM Bor e npoxnamupana (Mcas
42:10), paskaszpana (Ilcanmu 78:4) 1 BeYHO CBHIISCTBYBAIIA (TTcammu 71:14).
THPCEHETO Ha BUJ OGEKTHBHOCT € TACHO CBBP3aHO C OTAABAHETO Ha Bh3XBaJIA
ksM Bor, KoATO € 06BLp3BaHa ¢ HCTOPHYECKUTE ICHCTBHA 32 laBane oT Hero s
unTepec Ha u3bpanute (Msxon 15:11; Ilcanmu 78:4; 106:47). C ToBa Ce IIOKa3-
pa, ue Bor n3msaHABa foroeopa H Herosara pabora B HCTOPHYECKHA IIPOLEC.
bor He e camo abCcTpaKTHO CHIIECTBO B ceBe cH, HUTO caMO TPAHCICHICHTAICH
(Mos 38:41).

IIpopouute 0bsBsiBaT, ye M3paen e ,,Bp3xBana” (t°hill8) (7onn [Te(x)nsa]
Bh3xBana — 0.a., M.A.) Ha bor, kxorato U3pamiITAHATE Ca B O0KECTBEHO E€K3aJI-
THpaHO U 6narocioBeHo chcrosnue (Measn 62:7; Epemus 13:11). IIpopouure
CHIIO MPH30BABAT M3OpaHKTE, BCHIHOCT uemus et (Mcas 61:11), na Bb3XBa-
JABa ¥ Oa ce pansa 3a obewjanoto cnacenue (Mcas 43:21). U3nnjIHEHHETO €
npopoxysano (HMcas 62:7), 4e 1ie ce H3IIbIIHA B MCCHAHCKATa €pa (Moun 2:26).

hillél (5357 [(x)wiys] Be3XBaIABaHE, THKyBane—0.a., M.A.) gecen npas-
nux, eecen zoduuien npasnux (Jlesur 19:24). Cpenl eBPEHTE H XaHAAHIUTE TE3H
BeceId TOMIIHM MPa3HUIIK Ca [0 IIOBOJ Ha ChOMpaHETO Ha TOQMLLIHATa PEKOJI-
Ta. Kato chOMpane Ha WHPBUTE IUIOXOBE, IO BpEMe Ha TO3H 0GHYak Ce OCBETsBa
J103aTa WM ONeTo, Karo ceeniena xpana (KD, Joshua, Judges, Ruth, p. 366 f.).

mahalal (5% [Ma(x)anans]-6.a., M.A.) év3x6ana, xéana; xeanba. Tosa
CBHINECTBUTETHO MPEACTaBsl CTENCH WIH JIMIICA Ha BB3XBaJla, /IaBaHa KaTo OTILIa-
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Ta Ha HHAUBHUL OT apyrute (ITputyy 27:21, KD (Ilputun 27:21' ,» JOIIAIHATA 32
CpebPOTO H IeLNTa 33 314TOTO, a YOBEK — CIOpes XBaibara cu® — 6.a., MLA.).

t°hilla (7onm [Te(x)msa] — 6.2., M.A.) 6v3xsana, gv3xeana na xavecm-
seny Oena. ToBa CBHIECTBUTENHO MPEACTABA Pe3yaTara oT geiicTeuero halal,
KaKTO ¥ OT boxecTBeHHTE AEHCTBHA, KOMTO ca JOCTOMHH 32 MOJ00Ha aKTHB-
HOCT. Ta3su mo-kbCHa ynoTpeda ce nosesra U B exuncteno (Ilcamvu 106:47),
W B MHOKecTBeHO uucio (Usxon 15:11; Ilcanmu 78:4). IMapanennu xymu ca
kabdd ,uect™ (Mcas 42:8) u shém ,,ume* (Icammu 48:10/11; Ucas 48:9). Tazu
IyMma ce spsiBa 57 meTH. [Bibliography: TDNT, VIII, 493-498. THAT, I, 493—
501. L.J.C. — Bible Works 98].

I1.2. TJIATOJIA

I1.2.1. DimaromsT 35550 [u(x)oneny]. Tosu AbIBI HATAT H3YEPIIBA LISUIOTO Ch-
AbPXKaHHE MO TO3H KOPEH, HO HMa CIIyYaH, B KOUTO OBITapCKUAT IIPEBOJ HE
ChbyM:ABa Aa Mpenpenane Bb3MOKHH 3a Npenpenasade ynorpedu. OcBeH ToBa
Bible Works 98 He oT6ens3Ba Tasu HecTaHAAPTHA BE3MOXKHOCT. TaksB € [pu-
MepbT ¢ Haym (2:5), KpA€TO Hlle ped 3a KOJIECHHIH, KOHTO H3IbYBAT CBET/MHA.
Heka Ja npHnoMH, 4e KOraTto cTasa AyMa 3a KOJNEGCHHI[A, HEIaTa B TeKCTa
BHHAI'¥ MOTar J1a KMMaT MUCTHYHA TPaKTOBKa, NoKoNkoTo KonecHunara ua I'oc-
[OA € EIHATA OT ABETE FOJIEMH TEMH B KOJCHCKHS MUCTHIH3BM. [naromsT 554
[HT(x)oneny] € MpeBE/IEH TBBPAC Pa3sHOOOPa3HO, HO HE M KATO ,M3IyCKAIH
CBETIIHHA", a KaTO cmywjasam, Gylicmeam, zupmsam, npenyckam. BapHo e, e mpe-
BOABT Ha 1‘7‘71'111* [ur(x)oneny] ¢, M3TpYBaT CBETIHHA GU HAITYCHAN KOHKPETHA-
T4 CHTYalHs 4 61 NPEACTARIABAN BH]l MUCTHYCH WIH THJIKYBaTE/IEH IPEBO,

CMYLLABAT, BYUCTBAT, MbPMSAT, MPEMYCKAT 155 [ur(x)oneny]
Haym 2:5/4

RN nian2 ppwpmwt 2377 SSinm nivna WTT Nahum 2:5

SR 2722 0TE5D

Bubnus, 2002. KonecHnuute GyiicTBaT no ynuuuTe, Bibekar ce eaHa ¢ Apyra no nio-
waguTe; U3rmneabT UM € Kato haknn, NETAT KaTo CBeTKaBuULa.
Bubnus, 2001. KonecHuuute npenyckar U3 ynuuure, Manpesapsar ce no NnoLaaure:;
BUOLT UM € KaTo haknu, CTPENKAT Ce KaTo CBETKaBMLM.
Bubnusa, 1995. KonecHuuute Byicteysar us ynuuute, Bnbckar ce eaHa ¢ apyra no
nnowaaure. Ms[neabT UM e KaTo cpaknu. TUYar KaTo CBETKaBULa.
Bnbnua, 1991. Mo ynuum TbpyaT KONECHNLIM, FMbPMAT MO CTBIAW, BRACHKLT OT TAX e
KaTo OT OrbH; CBATKAT Karo cBeTKasuua.
Llapurpapncka (1871). Konecuuure we ce cmywiasar no nbTuwiara, e ce cpaxasar
€AHa ¢ Apyra no CTbianTe: rMeabT UM LUe € KaTo CBeLLy, Le TUMaT Kato cBeTKaeuua.

«Estir’. KonecHuuure ByiicTByBar 13 yrmuure, Brivckar ce eaHa ¢ apyra no nnowaau-
Te; M3rneAabLT UM e KaTo hakv, TMYaT KaTo CBETKaBMLa.
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I.2.2. I'maronsT 6recmu ceemnuna / usnvusa cgemauna 557 [(x)anban)].

I'maromst 557 [Xaneans) ciyxu 3a onucanne Ha MorsiiecTBoTo Ha Bor:

BMECTN CBETNIUHA / U3NTBYBA CBET/IMHA 5511 [xambans]
Wos 41:10/18

SMYTBYRYD 1YY iR San oty WTT Job 41:10
Bubnua, 2002. Korarto kuxa, 6rnecTu cBeTnMHA, 1 ouuTe MYy Ca KaTe Knenavute Ha
3opara.

Bunbnus, 2001. KuxaHeto My nans4Ba CBeTAMHA, OUnUTe MY €& KaTo 041Te Ha YTPOTO.

RST Job 41:18. OT ero unxaHusa nokasbIBaeTCA CBET, rmasa Y HEro KaKk pecHuLibl 3apu.

»KOpeHsT (X)e-Tamed-Jlamed 557 cnyxu 3a MpeAcTaBsHE Ha OTHABAHETO Ha
cBeT/IMHA OT boxecTeen nimm HebGeceH u3TOUHKUK. HaBapHO yrapuTckoTo cio-
BochyeTanue bnt hll (mpmepsara wa (X)mmen) paskpusa mogo6HO 3HaYeHHE"
[Bible Works 98].

I1.2.3. Tnaronst 3577 [Ma(x)eny] ce u3mon3Ba oT VOB BBB BUCOKO IIOSTHIHH
[ACAKH, OITHCBALIY CTBEHYEBHS OJISICHK (17103, 29:3;31:26). Crmo B Mcas (13:10)
TO3M TIIaroJI Ha30BaBa CBETIHHATa Ha boXkeCTBEHUTE CBETIIMHY, B CPABHEHHME C
KoATO HebeTo u JlyHata TeMHesT. [IoBeyeTo ynoTpeOu Ha IM1aroia ca B KOHTEK-
CTa Ha cpaBHaBaHe Ha Enunus bor ¢ MuTONMOrHYHY chinecTBa ¥ 00rose — Jle-
BUTaHa, CobHLIETO M JIyHATa KaTO €3MYeCKH CUMBOJIH.

OA OANAT / A U3NTBYBAT / JABAT 1"—:{1"' [ma(x)erry] (CBETIMHATA CU DIiR)

WMcaa 13:10
' TEn o3k wm K5 opbent enwa "adisms WTT Isaiah 13:10
AR RS oM inRga gl
Bubnua, 2002. 3awoTo HebecHWUTE 38€3aM U Cb3BE3AUS HAMA Aa AaaaT () CBeTNn-
HaTa (277) cn; CnbHUETO We NoTbMHee Npy Marpesa cu u JlyHara Hama Aa cusie Cbe
CBETMWHATA CW.
Bubnusa, 2001. 3awoTto HebecHUTe 3Be3aM n Cb3Be3aua HAMA Aa nanbusar (1om0)
cBeTNMHara (D7) cu, CnbHUETO wie NoMbTHEE NpU M3rpeBa cu 1 [lyHaTa HaMa aa
CBETH CbC CUAHWETO CU.
Bubnus, 1995. 3awoTo HebecHuTe 3BE3aM U CH3BE3AWA HE We AaaaT (o) ceeTeHeTo
(279%) cu; CnbHUETO Lie NOTbMHEee NPY M3rPABaHETO cu 1 JlyHaTa He LWe cHsie Cbe
CBETNUHATE CH.

Bubnus, 1991. 3sesaute HebecHn n cBeTMNaTa He AaBaT (19iT) OT cebe C1 CBETNVHA (2TTR);
CntHuUeTo ce nompayaea npu uarpesa cu U MeceunHara He cusie 6bC CBETNMHATA CU.

OuyeBu/1HO OBITapCKUAT €3UK HE pasIioiara ¢b¢ CHMETPHYEH IJIarojl, 3aT0Ba Ce
npubdsarsa 10 dasam, dam. Camo bubnns, 2001 pemasa npobaeMa ¢ 6IU3BK 0
CeMaHTHKa ITIarol — uztby6am. BBATApCKUAT IIarol u3Tby¥eam HE ChObpiKa
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CHTYpHA CeMa "CBETIIMHA’, JOKATO UBPUTCKHUAT IVIAroJI 1971 3aIBIDKHTEIHO Chb-
IBpXKa B CEMAHTHKATA CH 'H3TbYBAHE Ha CHANHA CBETIMHA .

IMoxgo6HO € MONOKEHHETO B MHIOEBPOIMEHCKUATE €3HIM — WM 0asam,
dam (shall not give; Saoovoty; ne darom); JNATHHCKU CHINO expandent; WA
ceems (Jasnialy, svititi):

KJV Isaiah 13:10 shall not give; give

NRS Isaiah 13:10 will not give their light;

LXT Isaiah 13:10 6% yép dotépec Tob obpovod kel & 'Qplwv kel mig 8 kdopog Tob obpavod 10
ddc ob Stdoouaiy Kul okotLoBfoetal Tob Ariov dvetérrovtog kel f) oeirivn ol dwioel T o
abrfic

VUL Isaiah 13:10 quoniam stellae caeli et splendor earum non expandent lumen suum
obtenebratus est sol in ortu suo et luna non splendebit in lumine suo

RST Isaiah 13:10 ...He gawrT...

BTP Isaiah 13:10 Bo gwiazdy niebieskie i Orion nie beda jasnialy swym $wiatlem, storice
sie zaémi od samego wschodu, i swoim blaskiem ksigzyc nie zaswieci.

BKR Isaiah 13:10 Nebo hvézdy nebeské a planety jejich nedopusti svititi svétlu svému;
zatmi se slunce pfi vychéazeni svém, a mésic nevyda svétla svého.

11.2.4. Dnaromnst 5515 [1e(x)anens] € MHQUHUTHB U € IPEBE/ICH Pa3IHYHO!

JA MCANMONMEAT; OA NEAT NCANMUW; PbKOBOAEXA XBAJIEHUETO;
CNABOCIIOBUE

2 Netonuck 23:13

el RiI2 Tepoy iy gonn MM xom WTT 2 Chronicles 23:13

i) AEENA ppim onl pORT orSR1 Tonaby ninsinm
MR WP MRM TR 11*'7nu yapm ‘9‘7-:'7 B YT 903

Bubnus, 2002. Ta nornenHa v Buas, 4e LApaT cToewwe npu cTunba cv BLB Bxoda U
BOeHaYanHuuuTe, U TpbouTe NpK Uapsa, v LenuaT Hapoa OT cTpaHarta ce pajsawe u
cBMpeLLe ¢ TpbBUTE, a NeBLUUTE M OHE3W, KOUTO BAXa U3KYCHU Aa NeAT ncanmu, cau-
pexa ¢ My3aVKanHuTe UHCTpyMeHTW. Toraea FoTonusa pasfpa Apexvre Cu v n3BUKa:
3arosop! 3arosop!

Butnus, 2001. M nornenHa, v €10, L@pAT CTOELLE NpWU KoNoHaTa cv Ha BXoAa U BOEHa-
yanHuumTe ¥ TpbbauMTe cmosxa npu uaps, N UENUAT HapoA Ha cTpaHara ce pagsalle
W Hagysale TpbOUTE, a NEBUWUTE CMOAXa C My3MKaHUTE CN UHCTPYMEHTU M PHKOBO-
pexa xsaneHueto. Torasa lotonua pasapa Apexute cv u uasuka: 3arosop! 3arosop!

Bubnua, 1991. Y Buaa: eto, UapAT CTOM Ha CBOETO Bb3BKMLLEHWE NPW BXC4a, a npn
uaps — kHa3e U TpLOU, 1 LenUAT Hapo/, Ha CTpaHara ce Beceneule, TpBOAT ¢ TpBLOU 1
CbC cBMpana nesum, U3KycHu B cnasocnosue. Torasa [oTonws pasapa apexuTe ciu
naeuka: Cbh3aknatue! Cwaaknsatue!

Bubnua, 1995. M nornegHa, U €10, UapaT CToewe Npu CThina ¢W BLB BXOAa ¥ BOeHauan-
HULMTE ¥ TPBLOMTE NpyM Uapsa, U BCUYKMTE NI0AE OT CTpaHara ce paaBaxa v ceupexa ¢
TpBL6UTE, 2 NeBYMTE U OHWS, KOWUTO B5Xa U3KYCHW Aa NCANTMONEeAT, CBUpexa ¢ My3ukan- -
HWTe cV MHCTpYMeHTU. Toraea MoTonus pasapa apexwre cv 1 ussmka: 3arosop! 3arosop!
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+Estir. M nornegna, v eto, uapAT cToelue npu cTbnba cu BbB BXOAa U BOSHaYanHULU-
Te 1 TpbBUTE Npu Laps, v BCUYKMTE NMKOAE OT CTpaHaTa ce pageaxa v CBUpexa € TPb-
Bute, a neBUMTE M OHUA, KOUTO BAXa M3KYCHM Aa NCaNMOMNEAT, CBUPexa C My3uKanHu-
Te MHCTpyMeHTW. Toraea [oTonua pasapa aApexuTe o v n3suka: 3arosop! 3aroeop!

I1.2.5. TnaroxsT 00 [Ta(X)ony] e mpeBeneH Kato

NOCTBLMNBAM HAOMEHHO; TOPAEA CE; BESYMCTBAM

Tasu egunudHa ynotpeba € BTOpUYHA M HMa OCHOBA B 00II[ATAa CEMAHTHKA HA KOpE-
Ha (X)e-/Tameo-JTamed 5511 xarTo cBBp3aH ¢ "roJsIMO 0f00peHHe’, *XBalia Ha Hello
CBHLUE’, M 3HAYCHHS], KATO C1a6A, 8b3X6ANAGAM U D1A200aps 3G NOOAPBK Cauuie.

Mcanmn 75:4

Bubnusa, 2002. Kazax Ha HagmeHHWTE: He nocTbnBaiTe HAAMEHHO; U Ha HeYeCcTUBK-
Te: He uznurarite por.

Bubnua, 2001. Kazax Ha ropavTe: He ce roppeiTte! — n Ha 6eaboxHuTe: He Hagurante
por! ‘

bubnus, 1991, 74:5 Kaseam Ha oHus, kKouTo 6e3ymcTBaT: He 6e3yMcTRaliTe, U Ha He-
YecTUBLUTE: He auranTe por.

Bubnua, 1995. Pekox Ha HagMeHHWTe: He NocThNBainTe HaAMEHHO, U HA HEYEeCTUBUTE:
He sawuraiite por.

LEstir' Mcanmu, 75:4. Pexox Ha HagMeHHUTE: He nocTbNBainTe HAAMEHHO, N HA He-
JecTmeuiTe: He naguranTe por.

KJV Psalm 75:4. | said unto the fools), Deal not foolishly: and to the wicked, Lift not up
the horn.

LXE Psalm 75:4. {074:4} | said unto the transgressors, Do not transgress; and to the
sinners, L.ift not up the horn.

R VIR Dwwn ;) B or oY mek WTT Psalm 75:5
FBJ Psalm 75:5. "J'ai dit aux arrogants: Pas d’arrogance! aux impies: Ne levez pas le
front,
BFC Psalm 75:5. Je déclare donc aux insolents: "Tréve d’insolence!" et aux gens
sans foi ni loi: "Vos airs supérieurs, ca suffit!
DRB Psalm 75:4. J'ai dit & ceux qui se glorifient: Ne vous glorifiez pas; et aux méchants:
N'élevez pas votre corne;
RST Psalm 75:4. ToBopio BesyMcTey oMM “He Be3ymMcTBYUTE", 1 HEHECTMBbLIM: "He
nogHUManTe pora.
UKR Psalm 75:4. A1 ckazas go nuxwux: He wianinTe, a 6e36oxHum: He niginmaiite um poral

I1.3. Co6ereenoro ume (X)unen/Mnen 5% — Jlennna, Cusiina 3se3na wiu
Jyuudep?
B Hcas 14:12 TexkeTsT roBOpH 3a afaHETO HA Uaps Ha BaBUJIOH, HO HAKOU
npeBoaH noassar umero Jlynudep, 3a 1a 3amectar coberseHoTO MMe (X)mmen/
Unen S%4.
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WNEN / AEHWLA S5
Mcan 14:12

PR nrms amea 550 owwn n5o) 7w WTT Isaiah 14:12

- by whin

Bubnusa, 2002. Kak cu nagHan ot Hebeto T, [leHunue, cuHe Ha 3opaTa! Kak cv oTceyeH
[0 3eMSATA, TW, KOWTO NOBAnNsALLE HapoauTe.
Bubnua, 2001. Kak cu nagHan oT HeGeTo, TW, CUAWHA 3Be34a, ClHe Ha 3opatal Kak cu
OTCEYEeH 0 3eMATa, TH, KOMTO TbNYele HapoauTe!
Bwonuga, 1995. Kak nagxa TH o1 HebeTo, AeHMUe, CMHE Ha 3opaTa! Pa3bu ce o 3emATa
TH, KONTQ ThNYELLE HAPOAUTE,
Bubnus, 1991, Kak cu nagHan ot Hebeto Tu, Jexnue, cuHe Ha 3oparal Kak cu oTceueH
00 3eMATa, TW, KOUTO NoBansile HapoauTe.
RST Isaiah 14:12. Kak ynar Thl ¢ Heba, AeHnmnua, chiH 3apu! Pasburnics o semnio,
nonupasLLMiA HAapoabl. .
BTP Isaiah 14:12. Jakze to spadies z niebios, Jasniejacy, Synu Jutrzenki? Jakze runates
na ziemie, ty, ktéry podbijates narody?
KJV Isaiah 14:12. How art thou fallen from heaven, O Lucifer, son of the morning! howart
thou cut down to the ground, which didst weaken the nations! {O Lucifer: or, O day star}

NRS Isaiah 14:12. How you are fallen from heaven, O Day Star, son of Dawn! How you
are cut down to the ground, you who laid the nations low!

non

LXT Isaiah 14:12. 1@ eEémeoer éx tob olpavod 8 Ewaoddpog 8 mpwl avetédhwr ovvetpifn elg
Ty i 8 dmootéliwy mpdg mavte T €6um

VUL Isaiah 14:12. quomodo cecidisti de caelo lucifer qui mane oriebaris corruisti in
terram qui vulnerabas gentes

Co6ctaenoTo uMe (XNunen un Jenuya e Ha naps Ha Basunon B Mcas (14:12).
FIMeTOo Ha Liaps MOXKe [ja € KOHKPETHO, HO Ce Hallara CHMBOJIHOCTTa My H /1aBa-
HETO Ha MMe 110 Pa3lipOCTPaHEHaTa B IPEBHOCTTA JIOTHKA! ,,KAKbBTO € YOBEKBHT
— TakoBa ¥ UMeTO", U 00paTHO: ,,AMETO Ch3/laBa yoBeKa KaTto cebe cu®. Oue-
BUJIHO KbM Ta3H ApEBHA JIOTHKA H KOHKPETHKA MOXE /1a ce J00aBH uaesTa 3a
aagHanus anren Jyuugep”. Boarapckusat nmpesox karo JleHuue/neHune oc-
TaBa MOETHYCH M HOCEI] OpUTHHAIIHATA CEMAHTHKA, MaKap J¢ MOJXKE Jla ce MCKa
Ol1ie, 3a1[0TO B H3PEYEHHETO UMA U ,,lIANIHAN 0T Hebecara™, U ,,CHH Ha 30paTa®,
1 GYKBAJIHO ,,Cpely 3eMaTa’, i OyKBAIHO ,,[IpaBEIIUAT C1abl HEMOHOTEHUCTH-
Te* (@5 wHIn [xoném ame-roimM]). Tyk ce ch3upa TEpMHHBT B IoJ€HCKaTa
IpejCTaBa 3a TPEXOBHATE X0pa Karto ,,cnabu’ xopa woin [xomér).

I1.4. IlpernexsT Ha kopena (X)e-Jlamed-Jlamed 551 noKasBa, 9 B HBPHTCKUS
TeKCT ca Hamuie nosede oT 300 KOrHUTHBHHM NPUCHCTBUA Ha MaKpOCBETIIO-
Makpo0JI0, HE3aBUCHMO Y€ [IOBEUETO OT TYMHUTE HE 03HAYABAT IIPAKO ,,0/1eCTH
CBETNIHHA®, ,,H3)IbYBa cBeTNHHA“. ToBa ca BCHUKH OHE3H CJIy4au, KOUTO B ObII-
rapcKM €3HK Ce sBSBAaT KaTo ,,Bb3XBansaBaMm", , xsans bora®, ,xBana na bora®,
JopH ,,xBanba“.



E3IMKDPT HA M3TOKA

[II. BIIU3KUAT KOPEH Xem-Jlameo-/Tameo 55n m KOPEHBT
(X)e-Jlameo-JTamed S5

B MBpUT € Hanuue KopeHsT Hem-Jlamed-JIamed S5n, KoiTo Nokassa, 9e ako
KpatkoTo [X] ot Y%7 [(X)amban] (brecmu ceemauna/usnvuea ceemauna; 6b3-
x6anaéam) ce IPEBLPHE B HeKPaTKo [Xx] H5m [xansan], Hammue e onacHoCcTTa
’bokecTBeHaTa CBETJIMHA WIM "Bb3XBanara KbM bora’ na e 1o CHINTE Ha He-
YMCTHTE XOpa M Ja CTRHE CMBPTOHOCHA. 3HauYeHNATa Ha kopeHa B [TAAJT 55n
[xanpan] ca panasam cubpmonocHo, ybusam 1 CIOpe] KOHKOpanca Ha Bible
Works 98 ca 20. 3nayenusara Ha marona B ITMEJT 5511 [xunvéns) ocxeepuasam,
npuxuzseam, onopovasam (¢ 4 NOsABH criopea KOHKopaanca Ha Bible Works 98)
OOHMKHOBEHO C€ OTHACAT JI0 foroBopa ¢ bor. Te3u npuMepH OKOHYATETHO YOeK-

AaBart, 1¢ I'paHHNaTa MEXIOY 8b3X8AIA6AM, USNBYEAM boorcecmeera céemauna n _

OCKGePHABAM € MHOTO ThHKA — TOYHO KOJIKOTO € MEXKAY KpaTKO H HEKparko [X].

ToBa € omie eguH NpuUMep, Ye B UBPUTCKaTa MPABONHCHA HOPMA H B
e3MKa € 3aJI0%eHa TEOJOTHYHA | BR3IHTATeIHa MaTepHa. ToBa BaXH M 3a I'la-
TOJIUTE, ¥ 3a CBILECTBUTEIHUTE (Ybusane, youm wogex, Onopouasane, RPuH-
3A8aHe) 0T ABeTe noctpoiiku [TAAJI u ITUEJI:

YBUT

Bropo3akonue 21:1
T2 1M oy MM awr TR Sbn xums WTT Deuteronomy 21:1
amsa w7 NS naa 5o nngb
Bubnus, 2002. Ako B 3emsTa, kosaTo Mocnog TeoAT Bor Tm Aaea KaTo nputexaxve,
6bae HamepeH HAKoN YOUT, NnagHan Ha NoneTo, U He e 3Hae KoM ro e youn.
Bubnua, 2001. Ako B 3eMATa, KoaTo [ocnog TeoAT Bor Tv gaBa oa a nputexasal, ce
HaMepu HAKOW YOUT, Aa NeXu Ha NONeTo U He ce 3Hae KoW ro e ybun.

.Estir. AKo B 3emsTa, koaTo ocnog TBosAT Bor TM Aaea ga npyuTexasall, ce Hamepu
HSIKOWM YOUT, NagHan Ha NMorneTo, W HE CE 3HAE KO ro e ybun.

Mos 26:13.

2 wm 31 APSh oew onw mna WTT Job 26:13
bubnusa, 2002. Ypes ayxa Cwu ykpacaea Hebecara; pbkata My npoboxaa barawms
aMein. S
Bubnus, 2001. Ypes gbxa My '3a6ne¢maar Hebecara, pbkaTa My npoboxaa 6siralyms
amen. :
+Estir': Upes ayxa Cu ykpacasa Hebecara; prvkara My npoboxga bsirawus amen.
bubnus, 1995. Ypes gyxa Cu ykpacsiea HeGecara; pbkata My npo6oxaa Gsrawms
3MENn.

Bubnusa, 1991. Herosuat fyx e nan BenvxkonenveTo Ha HeGeTo; pvkara My e @ cbana-
na 6bpaara ckopnus.
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IIpesonsT Ha mpaBocnaBHata bubmua ot 1991 . mokassa Be Hema — MbpBaTa
mosioBiHa oT ctuxa (,,Herosusar Jyx e 1an BeIMKONENHETO Ha HeOeTo™) u3-
DIeX/Ia OTIMUEH NPEBOJI, PER3XK0XK AL BCHUKU APYTH. JlyMara gentkonenue-
Mo BCBIIHOCT € YCTIELIeH OIHT fIa Ce MpeTpeiane CEMaHTHKaTa Ha JISKceMara
nat [mudpa(x)]. Tasu mexcema € CpoaHa Ha AyMara IMo(ap i ChAbPXA B
CeMaHTHKAaTa CH BTOPMYHO 3Ha4YeHue 'H3TpYBaHE Ha JyXOBHA CBETIHHA . BTO-
paTa NIOJIOBMHA Ha cTHXa (,,pbkaTa My € @ ch3nana 6sp3ara ckoprua‘‘) obaue €
[10-CKOpO IIOJ Ha TOKTPHHA, B KOATO ce CIeNBa HeaTa 3a bora TBopel, KOHTO
¢ chb3man Beruko. OCBEH ako € IONMyCHATa IPellka i yMata bi2awd, u3nib36a-
wa ce ™2 [bapiax] e pazdeTeHa NOTPEUIHO KATO Chmeopera 12 [6pua(x)].
Jlymara 1550 [xonanba(x)] — npobosicdam, panssam, npoCcmpensam cvC chpe-
J7a, HE € OTpaseHa B TO3H MpeBoJl. B ocTaHaIHUTe IPEBOIM BTOpATa MOJOBHHA €
IpeBeieHa ¢ ,,phkara My HpoGosKaa Gsramus smei”. CneBaluAT MPHMEp €
oT JIeBHT ¥ ChABPKA YKA3AHHSA 3 [PABANIATA B CKUHUATA H AACHETO Ha TIPUMH-
PHTEJIHA JKEPTBa OT IEBUTHUTE.

NPOBOXAM, PAHSBAM, MPOCTPENIBAM CbC CTPESIA; A OCKBEPHSA n55n
[xomansa(x)]

NesuT 19:8
woy AMIon Son MM Utk Ky M 1ooxy WTT Leviticus 19:8
IIBER RWIA
Bubnua, 2002. OHA, KOMTO A Age, e NoHece rpax BbPXy CH, NOHEXE e ockaepﬂun
ceeTuHATa focnoaHs, v Takaea aywa we 6bae nsrpebeHa namexay Hapona cu.
Bubnus, 2001. U Bcekm, KOWTO A Aae, e Hock De33aKoHueTo Cu, 3alloTo € OCKBep-
uun MocnogHara ceetuHs. To3n YoBek e ce n3Tpedu oTcpen Hapoaa cu.

Estir“. a Bceku, KOWTO 5 Aae, LWe Hocu Be33aKoHMETO CU, 3aL0TO @ OCKBepHUN loc-
noaHara ceeTUHA. Tost YOBEK LLie ce M3Tpebu uacpen NaeTe cu.

Manaxwsa, 2:11

s oowmra Seaa mngyy mapin o nja2 WTT Malachi 2:11

123 b¥na Sy amk wr mm wIp apm 5o

Bubnusi, 2002. HOpa nocTbnu KoBapHO U rHycoTa be nasbplueHa B Uspaen v Wepyca-
num; 3awwoTo KOaa ocKBepHM CBETUNMLLIETO Ha [ocnoaa, KoeTo To obu4a, 1 Ge OXKeHU
3a Ablueps Ha dyxg Bor.
Bubnus, 2001. KOga nocTbNM KOBAPHO M MEP30CT ce M3BbpLLM B Wapaen u Epycanum,
aauwjoto KOpa ockeBepHu cBETUNULLETO Ha [ocnoAaa, koeTo Ton nobun, 1 ce OXeHn 3a
Obuieps Ha vyxa bor.
_Estir*. KOaa nocTbnyv KOBapHO M rHYcoTa ce u3BbpLUM B W3paun v B Epycanvm; 3awo-
10 KOpa ockBepHu ceeTunuLLeTo Ha Mocnoaa, koeTo Town Nbu, u ce oenn 3a Oblue-
pA Ha vy bor.

3HadenuaTa Ha rarona B [IMEJT 55 [XWiIseis| — ockeeprAsam, npUHU3AGAM,
onopouaeam, ca ¢ 4 NosBH, cropey KoHKkopanca Ha Bible Works 98, u Te ce
OTHAacAT 10 Jorosopa ¢ bor



E3SMKBT HA M3TOKA
IV. IIOYKATA

IV.1. Tlopanu Mexaye3HKkoBa acUMETpua OBLITapCKOTO 6b3x6ara, xéara Ha boaa, B
MBPHT € IIPOH3BOJHO OT 9271 [(X)abal] — 6recmu ceemauHa/u3vuea ceemmuHa.
Mos 41:10/18

MnY-BEBYS 1Y MR Sian rnigey WTT Job 41:10
Bubnua, 2002. KoraTo Kuxa, 6nectn cBeTNUHA, N O4MTE MY Ca KaTo Knenavvirte Ha

sopara.
Bubnus, 2001. KuxaHeTo My M3nmb4Ba CBETIIMHA, O4MUTE MY Ga KaTo OYMUTE Ha YTPOTO.

Taxa BcuuxuTe 57 UBpUTCKH ynorpebn Ha n%nn [Te(X)unba) u moxe 57 6BI-

rapckyl Ha 6»3x6aia, X6aia Ha bBoza B MBPUT HOCAT CeMaHTU4YHaTa Cleia Ha
bnecmu ceemnuna/u3nb4ea cGemMaUHa, B ObITapCKHs TEKCT — HE.

,»t°hilla (m5nn [Te(x)napa] — 6.a., M.A.) ev3xeana, eb3xeana Ha kavecm-
genu dena. ToBa CHINECTBUTENHO NPEACTaBA pe3yiTara oT aercreuero halal
(557 [(x)anbdn] - 6.a., M.A.), KakTo ¥ OT BoXecTBeHHTE NeHCTBHS, KOMTO Ca
JIOCTOMHM 3a moaobHa akTUBHOCT. Tasu mo-KbcHA ynorpeba ce mosABsBa H B
enuHcTBeHO (IIcanmu 106:47), u B MHOKkecTBeHO uncno (M3xon 15:11; Ilcan-
mu 78:4). [lapanennu gymu cakabdd ,,uect™ (Mcas 42:8) ushém , ume* (Ilcan-
My 48:10/11; Ucan 48:9). Tasu nyma ce sesapa 57 meTu.* [Bibliography: TDNT,
VIII, 493-498. THAT, I, 493-501. L.J.C. — Bible Works 98].

Kopeust (X)e-Jlameo-/lameo 551 Mapkupa TEKMO oOparHaTa mocoxa
— OT YoBeKa KbM bora, ormony—Harope. ToBa € CMUCBIIBT Ha HBPHTCKHA aco-
IHaTHBEH (hakT, ye BesAKa Bb3XBaja Ha BOT BCHITHOCT € M3NMyCKaHe Ha CBET-
JIMHa 110 BepTHKanata kbM bor Pazbupa ce, TakoBa H3NyCKaHe Ha MOpaJiHa
YUCTOTA € Bb3MOXHO, AKO IIOBEIEHHETO Ha YOBEKA € MOPAIHO [TPEH MOJIHUT-
BaT4 M NpeH Bh3xBajaTa. B TekcTa Ha H3JI0XKEHHETO MOAPOOHO 6€ HUTHPAHO

CXBANIAHCTO 34 [ICaJMa HIH Bb3XBajlaTa KaTOo OBJITr-3adb/IKCHHC H IIOJAPBK

Ha BepHuTe, u3bpanure. TouHo 6e MOCOYEHO, Y€ MOJIHTBATA H Bb3XBajlara,
H3pa3sBaHH 4Ype3 TO3H KOPEH, ca CBIPOBOJCHU C HCKPEHa U ABbI00OKa pafocT
7 IIACTHE OT BBh3MOMKHOCTTA 33 Bh3XBada. be oNlMCcaHO M Ba)KHOTO MACTO B
JTHYHUA U OOLIECTBEHMA XHBOT HA MOJIUTBATa M Bh3Xxpanara. HyxHo e na
TNIPUNOMHS, Ye Ha MBPUT ncaam € Jyma, o6pa3yBaHa OT TO3H KOpeH — 1271n
[Te(x)npa], a kaurara [Tcanmu ce Hapuya o onn [Te(x)unsim]. B Bible Works
98 6e OTIIHYHO TTOCOUYEHO, Ye NCATIMBT KaTo AEHHOCT H ChbCTOAHHE € HE CaMOo
PanoCTHA ¥ €KCTATHYHA EMOIIMA, HO U APKO MOAYEPTaHa HHTENECKTyaIHa A¢H-
HOCT. B xpaifHa cMeTKa ONYJIAPHO €, Y€ ICAIMBT ¢ UHTHMEH KOHTaKT MEX-
ny enuH 4oBek u Bora-Oten. Cera TpsabBa ACHO Jia ce KaKe€ — HHTHUMHHUAT
pa3roBop u 00pbiianeTo kbM bora ca HeBb3MOXKHH D€3 el1eMEHTa CBETIIHMHA,
KOATO C€ MOJy4yaBa 0T MOpaJHaTa H AyIIEeBHATa YHCTOTA, IPH LA1aTa TEXECT
Ha IbPBOPOJIHKA IPsAX. Beeku mbT, Koraro upes aymara n9mn [re(x)unsa] ce
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Ka3Ba BL3XBaJIa U NCAJIMH, B MBPUT aCOLMATHBHO ce NoApa3bupa U BHYyIla-
Ba U3NBUBAM CBEMAUHA, Brecmu ceemauHq.

Karo 1o6po noTeepox/ieHHe 32 TOBA, Y€ TOSH KOPEH CIIYKH Ja 0603HaYH
CHEeUH(PHUYHOTO H3TbYBAHE, OTAABAHE HA NyLIeBHA CBETIHHA-Bh3XBaia Ha Bor,
MOJKE J1a CIIYXH CTIOPaJHYHHUAT KaTo 001a MpakTHKa MPEBOA Ha IIaroia 1o
[Ha(x)eny] B Ucas (13:10) ¢ daéam. Tosa cTaBa B paMKuTe Ha H3pasa Oaeam
ceemaunama cu 0I5 [Ha(x)eny opam].

IV.2. Kopeust Xem-Jlamed-/Tamed S5m u xopenst (X)e-Jlamed-JTamed S5
Pasnukara Mexxy JBaTa KOpeHa ¢ KaKBaTo € pas/ukaTa Mexny X(e) i uXem n,
T.€. KAKTO MKy KPaTKOTO [X] M HEKpaTkoTo [X]. Te3u JBa KOpeHa H apajur-
MHTE UM OT 3HAYCHH JaBaT HAed 1O KaKBa CTENEH B MPABONMUCA Ca BIOKCHH
KyJITYpHa NapaZurMa i MHPOIJIE.

DoHETHYHATA U IIPAaBOMIMCHATa OIM30CT, KAKTO H CEMAaHTHKATA Ha JBa-
Ta KOpeHa MOrar Jia ce ThJIKYBAT KaTO OIIACHOCT H NPeNyIpexaAeHHe KbM X0pa-
Ta, ako 'Bb3XBajlaTa KbM bora’ e meraiucTiyHa WK HEAOCTATHUHO YHCTA KATO
"boxecTBenara cBeTMHA’, T.€. KO CE CIy4H C HEKPATKOTO [X] N — ga cTaHe
CMBPTOHOCHA.

Kopeubt Xem-Jlamed-JIamed 55n ce ynoTpe6ssa B pasiudHu MOCTPOit-
KM Ha IJIarojHuTe cupexxeHus. 3nadenuara Ha B [IAAJI ca panssam cuvpmo-
HOoCHO, yOusam 1 cIOpen KOHKOpAaHca Ha Bible Works 98 ca 20. 3HavennsTa Ha
rarona B [TUEJT 551 [xuneéis] ockeepussam, npunusseam, onopouasam (c 4
NOABH CIIOpeA KOHKopnauca Ha Bible Works 98) obukHOBeHO ce OTHACAT 10
aorosopa ¢ bor. Tesu npuMepu okoHYATENHO YOEXKAaBaT, Ye rPaHUIATA MEKIY
6bIXBANACAM; USNLUEAM DOICECINBEHA CEEMAUNA Y OCKEEPHABAM, NPUHU3ABAM,
onopouasam M AOpH yousam, paHaeaM CMbPHOHOCHO € MHOTO ThHKA — TOYHO
KOJIKOTO € MEXIY KpaTko M HEKparko [X]. ToBa Baxu M 3a I714royIuTe, U 33 Ch-
INECTBUTEIHUTE (6b3X6a1a, Ncaim, xeaniba, HO ONOPOYAGAHE, NPUHUAGAHE,
ybusane,; ybum uoeex). Taka B pealM3upaHuTe B 3€MHHS €3UK UBPHT BoxecT-
BEHM ChYETaHUs OT OYKBH M 3BYKOBE M B NIPABONHCA MY Ce BThKaBa IpeyTi-
pexIeHHe KbM Xopara 1a 0bJaT MOpalHH M PUTYAJIHO YUCTH, 3al0TO Jiera-
JIMCTHYHOTO Bb3XBaIBAHE € PABHOCHIIHO Ha OIIOPOYABAHE, 4 B [1O-TEXKKUTE
Coy4aH — M Ha yOMBaHE Ha MOHOTEHU3MA. .

Hajm4neTo Ha Jiata KOpeHa C TEXHATE NAPAIATMH OT 3HAYECHHS COUH,
4€ B MBDUTCKATa IPABONMCHA HOPMA H B €3HKA € 3aJI0KEHa TEOJOTHYHA U Bb3-
[HTAaTe/IHa MaTepusl.

BUBJIMOI'PAOU A
Bible Works 98: Copyright © 1998 Bible Works, LLC.
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EKCIEPIIMPAHA JIUTEPATVPA

Bubmns, 2002: Bubnus unu Ceewgeromo nucanue na Cmapus u Hosus 3asem. Bapuou
MokHO npesedeno om opuzuxand. Bearapcko 6ubnelicko IpyXecTBo Chbe Ch-
AelicTBHeTO Ha Obeaunennte Gubneiicku apyxectsa — UBS. Codus, 2002.

bubnug, 2001: bubaus unu Ceewernomo Hucanue na Cmapus u Hosus 3agem. C npe-
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»Estir: Enextponna Bubmus Ha 6B/Irapcku e3uk ¢ konkopaanc, 2005.

LXT - LXX Septuaginta (LXT) (Old Greek Jewish Scriptures) edited by Alfred Rahlfs,
Copyright © 1935 by the Wurttembergische Bibelanstalt / Deutsche
Bibelgesellschaft (German Bible Society). Stuttgart. Used by permission. The
LXX MRT (machine readable text) was prepared by the TLG (Thesaurus
Linguae Graecae) Project directed by Theodore F. Brunner at University of
California, Irvine,

LXE — The English Translation of The Septuagint Version of the Old Testament (LXFE)
by Sir Lancelot C. L. Brenton, 1844, 1851, published by Samuel Bagster and
Sons, London, original ASCII edition Copyright © 1988 by FABS International
(c/o Bob Lewis, DeFuniak Springs FL 32433).

VUL - Biblia Sacra iuxta Vulgatam Versionem, Vulgate Latin Bible (VUL), edited by
R. Weber, B. Fischer, J. Gribomont, H.ED. Sparks, and W, Thiele [at Beuron
and Tuebingen] Copyright © 1969, 1975, 1983 by Deutsche Bibelgesellschaft
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VUO - The Latin Vulgate — Online Bible Version, Copyright © 1988-1997 by the
Online Bible Foundation and Woodside Fellowship of Ontario, Canada.
Licensed from the Institute for Creation Research. This is the same as the
VUL except that (1) it does not include the Apocrypha, (2) the verse numbering
has been remapped to match the King James Version and (3) the Psalms are
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ASV -

NKJ -

KIV -

LUO -

LSG -

NRV -

LND -

RST -

BTP -

UKR -

DRB —

FBJ -

BFC -

NEG -

The Holy Bible, American Standard Version 1901 (ASV), similar to the English
Revised Version of 1881—1883, both being based upon the Hebrew Masoretic
text for the OT and upon the Westcott-Hort Greek text for the NT.

The New King James Version NKJV (NKI), Copyright (c) 1982, Thomas
Nelson, Inc. All rights reserved.

Authorized Version (KJV) — 1769 Blayney Edition of the 1611 King James
Version of the English Bible — with Larry Pierce’s Englishman’s-Strong’s
Numbering System, ASCII version Copyright © 1988-1997 by the Online
Bible Foundation and Woodside Fellowship of Ontario, Canada. Licensed from
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linked to the words, and Verb Parsings System, Copyright © 1995 by
IMPORTANTIA, PO Box 9187, 3301 AD Dordrecht, The Netherlands. All
rights reserved.

The French Louis Segond Version 1910 (LSG) keyed to Englishman’s-Strong’s
Numbering System, plus with Verb Parsings, ASCII version Copyright © 1988—
1997 by the Online Bible Foundation and Woodside Fellowship of Ontario,
Canada. Licensed from the Institute for Creation Research.

The Italian La Sacra Bibblia Nuova Riveduta 1994 (NRV), Copyright © 1994,
Societj Biblica di Ginevra (Geneva Bible Society), CH-1211 Ginevra.

The Italian La Nuova Diodati 1991 (LND), Copyright © 1991, La Buona
Novella s.c.r.]. Contrada Restinco — Casella Postale 27 — 72001, Brindisi, Italy.

The Italian NVB Nuovissima Versione della Bibbia San Paolo Edizione (IEP),
Copyright © 1995-1996, San Paolo Edizione, Roma ITALIA.

The Russian Synodal Text (RST) of the Bible (Orthodox Synodal Edition 1917),
with Russian Lexicons (abridged Thayer’s Greek-Russian and Hebrew Russian,
see above Lexicon section), and with every word/phrase keyed to the complete
Pierce-Strong’s Number Code System with Tense-Voice-Mood Verb Parsings,
Copyright © 1996 Bob Jones University.

The Polish Millennium Bible 1984, 4th Ed. (BTP): Polish Biblia Tysiaclecia,
Wydanie 4, 1965/1984, Copyright © 1997, Wydawnictwo Pallottinum, Poznan.
Widely accepted by both Catholics and Protestants.

The Ukranian Version (UKR) of the Bible, Copyright © 1996 Bob Jones
University. -

The French Version Darby 1885 (DRB), Copyright © 1991, Bible et
Publications Chretiennes, Valence FRANCE. S.V.P. Repandez la Bible Online
parmi vos amis.

French Bible de Jérusalem, Copyright © 1973, Les Editions du Cerf.

French Bible ,.en frangais courant”, édition révisée, Copyright © 1997, Société
biblique francaise (French Bible Society).

The French Nouvelle Edition de Geneve 1979 (NEG), Traduite des textes
originaux hebreu et grec par Louis Segond, docteur en theologie. Version 1975,
Copyright © 1975 Societe Biblique de Geneve (Geneva Bible Society), Swiss.



